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Театр в Сарапуле
Дореволюционный Са­

рапул • НО НМѲІ посто­
янного профессиональ­
ного театра. Время от 
времени сюда приез­
жали странствующие 
актерские коллективы, 
в репертуаре которых 
преобладали мелодра­
мы, водевили и фарсы.

В іі|юмежутки га­
стролей ставились 
спектакли любитель­
скими ді»матнческими 
кружками, причем ре­
пертуар. как и репер­
туар бродячих театров, 
был крайне низкого 
художественного уров- 
ия. Чтобы судить о 
нем, достаточно наз­
вать несколько пьесок, 
которые разыгрыва­
лись на сарапульской 
сцене, а именно: «Под 
душистой веткой сире­
ни», «Ах, нет, нет, не 
надо!», «В плену стра­
данья» и проч. в этом 
роде.

Да и надо за­
метить кстати, что ре­

пертуар был как раз на уровне 
требований и вкусов тогдашних 
сарапульских «театралов» — про- 
мншленвлеов, купцов, торговцев, 
мелких чиновников.

Только после Октябрьской со­
циалистической революции Сара­
пул обзавелся своим постоянным 
театром с постоянной труппой.

Театр сравнительно еще молод, 
еще молод его» художественный 
состав, но уже сейчас можно ска­
зать, что -он стоит на твердых по- 
іах, что перед ним открыты пер­
спективы роста, каж перед всяким 
советским театром, желающим 
чеспю служить народу.

В нынешнем репертуаре театра 
мы видим иностранную и русскую 
классику, произведения советских 
драматургов («Слуга д#ух гос­
под* — Гольдони, «Горячо:* Сё^Д- 
це» —  Островского, «Очная став­
ка»— Ср. Тур и Шейнина, .«Друж­
ба» —  В. Гусева и т. д.) Словом, 
сарапульцы смотрят то же, что 
идет в театрах крѵнны.х городов. 
Театр воспитывает в своих зри­
телях чувство любви к советской 
родине, пролетарский интерна­
ционализм, революционную бди­
тельность, любовь к культура 
прошлого в ее лучших образцах.

Нам довелось смотреть в театре 
два спектакля: —  «Поздняя лю­
бовь» и «Дружба».

«Поздняя любовь» не относит­
ся к числу шедевров драматургии 
Островского, но тем не менее эта 
пьеса— или, как ее назвал сам 
автор, «сцены юизня захолу­
стья» —  является художествен­
ным документом своего времени.

В пьесе зритель узнаср, велико­
го художника с его глубочайшим 
знанием быта купцов, мешан и 
мелких чиновников, с его симпа­
тией к «овцам» капиталистиче­
ского общества, с ец> великолеп­
ным знанием языка персонажей. И

.Дружба" В. Гусева в Постановке сарапульского 
драмтеатра.

НН СНИМКЕ: артист Д. Я. ПНТРИН в роли полков­
ника Чижова и артистка М. М, ПЯВЛОВЯ в роли Оли.

Фото БЕЛОВА.

театр хорошо сделал, что поста­
вил произведение -великого -реали­
ста в простом и ясном, строго 
реалистическом плане. Это—пер­
вое достоинство спектакля.

Говоря об исполнителях, следу­
ет сказать, что они составляют, в 
общем, дружный ансамбль

Роль Людмилы, этой с большим 
сердцем, до конца искренней в 
своей запоздалой любяі девушки, 
проникновенно играет арт. М. М. 
Павлова.

Роль Николая исполняет арт. 
Я. А. Чарский. Этот, безусловно, 
способный артист, к Сожалению, 
непрасильно трактует образ Ни­
колая. Николай у  него выглядит 
Фатом, опустошенным молодым че­
ловеком, тогда как по смыслу 
пьесы это далеко но т а к  Правда, 
Николаи занят кутежами, пропа­
дает в трактире, ловеласничает, 
вообще ведет себя іес очень при­
лично. но все это в нем наносное, 
результат определенных условий. 
Ведь и финал пьёсы подсказывает, 
что Николай станет честным рабо­
тягой и хорошим семьянином.

Колоритна в небольшой роли 
Варвары Харитоновны Лебедкиной 
арт. В. С. Малышева. Хорошее 
впечатление оставляет игра арт. 
Я. Г. Хомутова в роли Герасима 
Лорфирькча, То же м о т о  ска­
зать об арт. К. И. Тархсвг (купец 
Ануфрий Пстапыч). #

Спектакль принимается зрите­
лями очень тепло. :

Сарапульский театр : одним из 
первых в Советском Союзе поста­
вил новую пьесу поэта В. Гусева 
•Дружба». В пьесе показана 
дружба советских людей, дружба, 
которая сказывается и в момент 
опасности, угрожающей стране, и 
в момента личного песчастья, 
дружба, которая связывает людей 
иезавэсймо от их общественного 
положения—летчиков, погранич­
ников, учителей, командиров —  
весь наш советски народ.

Гераі в гусевской «Дружбе» 
(полковник Чижов, батальонный 
комиссар Перадов, учительница 
Горюнова, ее приемная дочь 
Ольга, буфетчик Ерофеич) 
живут каждый «сам по себе», по 
мы их всегда видим вместе, воспри­

нимаем как одну 
семью. Дружба, креп­
кая советская дружба 
спаяла этих людей. 
Ради нее старая учи­
тельница Горюнова, 
всю свою жизнь меч­
тавшая увидеть Мо­
скву, отказывается от 
поездки туда потому, 
что друзей постигло 
горе.

Несмотря па корот­
кий срок, коллектив 
театра подготовил,
нобщем, слаженный 
спектакль.

Артист Д. Я. Патрин 
дал правдивый образ 
командира Красной Ар- | 
мин. Полковник Чи­
жов в его исполне­
нии— чуткий товарищ 
и взыскательный ко­
мандир. Ои требует от 
бойца не только уменья 
зорко охранять гра­
ницу от проникнове­
ния врага, но и искус­
ства чистить картошку.

Роль Ольги у драматурга выпи­
сана бледнее, но это це помешало I 
арт. М. М. Павловой достаточно 
убедительно показать образ со­
ветской девушки. Появившись на 
сцено, Павлова сразу жѳ прико-. 
вывает внимание зрительного за­
ла, зритель вместо с пей пережи­
вает ее радости и неудачи.

Положительное впечатление 
оставляют другие артисты, (Н. Т. 
Пуховский —  комиссар Перадов, 
А. С. Волынская —  учительница 
Горюнова), за исключением бу­
фетчика Ерофеича (арт. Д. А. Да- 
ворский), который почому-то шар­
жирует, нарушая общий стиль 
спектакля.

Пьеса написана в стихах. В 
связи с этим повышаются тре­
бования к исполнителям. Артист 
должен донести до зрительного 
зала каждое слово в его музы­
кальном звучании, эмоцнопальной 
окраске, здесь больше, чем где-ли­
бо требуется совершенная дикции. 
К сожалопню, нельзя сказать, что 
в спектакле «Дружба» ( в этом от­
ношении все благополучно. Иной 
раз текст но доходит до зрителя. 
Это было особенно заметне, на­
пример, в сцене об'яснения Чи­
жова с Ольгой. Проникновенные 
слова полковника, обращенные к 
Ольге, попросту говоря, пропали. 
Иовидимому, боясь но донести 
текст до зрительного зала, ар­
тист сделал пажим на голосовые 
связки, но из этого получилась 
лишь маловыразительная декла­
мация, и вся сцена лишилась ип- 
тимпости.

Коллектив театра в силе пре­
одолеть этот недостаток, если 
серьезнее поработает над сти­
хотворным текстом.

*  *  *
Сарапульцы любят свой театр. 

Но это признание отнюдь но 
должно послужить коллективу 
театра поводом к самоуспокоению. 
Напротив, он должен усилить ра­
боту над собой, изо дня в депь по­
вышать свою общую культуру в 
широком смысле этого слова н 
культуру спектаклей.

ИВ. БАДЬИН.
ДМ. КАЗАНЦЕВ.

г. Сарапул.


